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BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN

VÓÓR HET GEBRUIK DEZE 
AANWIJZINGEN LEZEN.
Bij het gebruik van elektrische apparaten 
moeten altijd de juiste voorzorgsmaatrege-
len worden genomen, waaronder:

Controleer of het elektrische voltage 1. 
van het apparaat overeenkomt aan het 
voltage van uw elektriciteitsnet.
Laat het apparaat niet onbeheerd ach-2. 
ter als het aan het elektriciteitsnet is 
verbonden; na gebruik de stekker uit 
het stopcontact halen.
Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt 3. 
te worden door personen (en kinderen) 
met beperkte fysieke, sensorische en 
mentale capaciteiten. De gebruikers 
van het apparaat die niet over de nodi-
ge ervaring of kennis beschikken over 
het apparaat of die de gebruikshand-
leiding niet hebben gelezen moeten 
altijd gecontroleerd worden door een 
persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid.
U moet oppassen dat kinderen niet 4. 
met het apparaat gaan spelen.
Zet het apparaat niet op of in de buurt 5. 
van warmtebronnen.
Stel het apparaat niet bloot aan weers-6. 
omstandigheden (regen, zon enz.).
Zorg ervoor dat het stroomsnoer geen 7. 
hete oppervlakken raakt. Draai het 
snoer niet rond de tang. U kunt hier-
mee het snoer beschadigen en vroeg-
tijdige defecten veroorzaken.
Controleer altijd of de handen goed 8. 
droog zijn voordat het apparaat wordt 
gebruikt of voordat dat de schakelaars 
op het apparaat worden gebruikt of 
voordat de stekker en de elektrische 
voedingsverbindingen worden aange-
raakt.

9.  Gebruik het apparaat niet in de 
buurt van water in baden, wastafels of 
andere waterreservoirs, of onder de 
douce.
Leg de tang niet in de buurt van ont-10. 
vlambare materialen of op zachte of 
delicate oppervlakken die beschadigd 
kunnen raken door de hitte.
Als het apparaat wordt gebruikt in de 11. 
badkamer trek na het gebruik de stek-
ker uit het stopcontact omdat de nabij-
heid van water ook gevaarlijk kan zijn 
als het apparaat uitstaat.
Voor een grotere veiligheid wordt het 12. 
aangeraden om in het elektriciteits-
circuit van de badkamer een differen-
tiëelschakelaar te installeren waarbij 
de nominale differentiele functiestroom 
niet groter is dan 30mA. Vraag hier-
over raad aan uw installateur.
Tijdens het gebruik de warme platen 13. 
van het apparaat niet aanraken om 
verbrandingen te voorkomen. Laat het 
apparaat altijd afkoelen.
Geen andere voorwerpen verwarmen 14. 
met het apparaat omdat er een risico 
bestaat dat hierdoor elektrische schok-
ken worden veroorzaakt.
Vermijd het directe contact van de 15. 
hete platen van het apparaat met de 
hoofdhuid.
Gebruik het apparaat nooit met voch-16. 
tige haren.
Gebruik het apparaat nooit met synthe-17. 
tische pruiken.
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ADVERTÊNCIAS 
IMPORTANTES

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR O APARELHO
Ao utilizar aparelhos eléctricos, é neces-
sário tomar as devidas precauções, entre 
as quais:

Certificar-se que a voltagem eléctrica 1. 
do aparelho corresponda à voltagem 
de sua rede eléctrica.
Não deixar o aparelho não guardado 2. 
quando estiver ligado à rede eléctrica; 
desligue-o sempre após o uso.
Este aparelho não está indicado para 3. 
ser utilizado por pessoas (inclusive 
crianças) com reduzidas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais. Os uti-
lizadores que não tenham adequada 
experiência e conhecimento do apa-
relho ou que não receberam as instru-
ções sobre a sua utilização devem ser 
vigiados por uma pessoa responsável 
pela sua segurança.
É necessário vigiar as crianças para 4. 
assegurar que não brinquem com o 
aparelho.
Não colocar o aparelho sobre ou perto 5. 
de fontes de calor.
Não deixar o aparelho exposto aos 6. 
agentes atmosféricos (chuva, sol, 
etc.).
Preste atenção para não deixar o cabo 7. 
elétrico entrar em contato com super-
fícies quentes. Não enrole o cabo em 
torno das placas, isto poderia danificar 
o cabo e causar avarias precoces no 
aparelho.
Certificar-se de estar sempre com as 8. 
mãos bem secas antes de utilizar ou 
regular os interruptores do aparelho 
ou antes de tocar a ficha e os cabos 
de alimentação.

9.  Não utilizar o aparelho perto de 
água contida em banheiras, pias ou 
outros recipientes, ou sob o chuveiro.
Não apoie as placas em superfícies 10. 
macias e delicadas, que podem ficar 
danificadas pelo calor, ou perto de 
materiais combustíveis.
Quando o aparelho for utilizado em 11. 
casas de banho, desligá-lo da corren-
te depois do uso pois a proximidade 
de água pode representar um perigo 
mesmo quando ele não estiver acti-
vado.
Para garantir uma protecção com-12. 
plementar, aconselha-se que instale, 
no circuito eléctrico que alimenta a 
casa de banho, um dispositivo com 
corrente diferencial de funcionamento 
nominal não superior a 30mA. Pedir 
informações a respeito ao técnico de 
confiança.
Durante o uso, não toque nas chapas 13. 
quentes do aparelho a fim de evitar 
queimaduras. Espere sempre que as 
chapas estejam frias.
Evite que entrem objectos estranhos 14. 
entre as chapas aquecidas para evitar 
o risco de electrocussão.
Evite o contacto directo do couro cabe-15. 
ludo e da pele com as chapas quen-
tes.
Nunca use o aparelho com os cabelos 16. 
molhados.
Nunca use o aparelho com perucas 17. 
sintéticas.
Não utilize o alisador se os cabelos 18. 

estiverem danificados, com laca, pro-
dutos químicos ou similares.
Não deixe o aparelho actuar numa 19. 
mecha de cabelos por mais de 10 
segundos.
Não use o aparelho se o cabo eléctrico 20. 
ou a ficha estiverem danificados, se 
o aparelho estiver defeituoso ou se 
apresentar evidentes sinais de danos 
devidos a quedas ou outro; neste 
caso, leve o aparelho ao Centro de 
Assistência Autorizado mais próximo.
NUNCA MERGULHAR O APARELHO, 21. 
A FICHA OU O CABO ELÉCTRICO NA 
ÁGUA OU EM OUTROS LÍQUIDOS, 
USE UM PANO HÚMIDO PARA A 
LIMPEZA.
Para desligar a ficha, segurá-la direc-22. 
tamente e retirá-la da tomada na pare-
de. Nunca a desligar puxando-a pelo 
cabo.
ESTE PRODUTO NÃO É UM 23. 
BRINQUEDO. SÓ DEVE SER 
UTILIZADO POR ADULTOS, NUNCA 
POR CRIANÇAS
Se o cabo de alimentação estiver 24. 
danificado, deverá ser substituído pelo 
Fabricante, pelo serviço de assistência 
técnica ou, de qualquer forma, por 
uma pessoa com qualificação similar, 
para evitar qualquer risco.
O aparelho foi concebido SOMENTE 25. 
PARA USO DOMÉSTICO e não deve 
ser utilizado para fins comerciais ou 
industriais.
Este aparelho está em conformidade 26. 
com a diretiva 2014/35/EU e EMC 
2014/30/EU.
Eventuais modificações deste produto 27. 
não expressamente autorizadas pelo 
fabricante podem comportar a perda 
da segurança e da garantia do seu uso 
pelo utilizador.
Caso se decida a descartar como lixo 28. 
este aparelho, recomendamos que o 
deixe inoperante, cortando o cabo de 
alimentação. Recomendamos também 
que deixe inócuas as partes do apare-
lho que possam representar um peri-
go, especialmente para as crianças, 
que podem utilizar o aparelho como 
um brinquedo.
Os elementos da embalagem não 29. 
devem ser deixados ao alcance de 
crianças pois são potenciais fontes de 
perigo.

30.  Para a correta eliminação do apa-
relho, nos termos da Diretiva Europeia 
2012/19/EU, leia o folheto em anexo.

CONSERVAR ESTAS 
INSTRUÇÕES
DESCRIÇÃO DO APARELHO (Fig. 1)
A Limite de segurança da pega
B Corpo do aparelho
C Placas de cerâmica
D Alavanca de bloqueio das placas
E Interruptor de ligação
F Luz indicadora de ligação

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ATENÇÃO:
Utilize o aparelho exclusivamente com os cabelos 
secos, lavados e sem qualquer resíduo de laca, 
mousse ou gel.

Assegure-se de que a área de utilização não conte-
nha materiais inflamáveis e que o cabo elétrico não 
entre em contato com as placas.
- Ligue a ficha do aparelho à tomada elétrica e carre-

gue no interruptor de ligação (E).
- Uma vez ligado, as placas começam a aquecer até 

atingirem 190° C. Durante o aquecimento, a luz 
indicadora de ligação (F) pisca. Uma vez atingida a 
temperatura correta, a luz para de piscar e fica acesa 
de modo fixo.

- Desbloqueie as placas (C) puxando para trás a ala-
vanca de bloqueio (D).

ATENÇÃO:
A partir do momento em que a parte dianteira do 
aparelho, na correspondência das placas, aquece, 
durante a utilização não segure no aparelho pas-
sando da linha dourada (A).

Não toque nas placas aquecidas de modo a evitar 
queimaduras.
- Separe uma madeixa de cabelo e penteie da raiz à 

ponta.
- Coloque a madeixa entre as placas (C) partindo da 

raiz e aperte as placas. Agora deslize as placas 
suavemente e lentamente até à ponta da madeixa, 
esticando-a e alisando-a.

ATENÇÃO:
Evite o contato direto com o couro cabeludo, as 
zonas sensíveis do rosto, das orelhas e do pescoço 
com as placas quentes.

Pode acontecer que, durante o alisamento, o apa-
relho produza vapor: é a humidade em excesso do 
cabelo que evapora.  Isto não danifica os cabelos, 
pelo contrário, respeita a sua hidratação natural.
- Este aparelho, além de alisar os cabelos, pode mode-

lar as pontas para dentro ou para fora. Para fazer 
isso, basta incliná-lo na altura das pontas do cabelo 
na direção desejada.

- Outra característica importante deste alisador é a 
função iónica antifrizz; isto porque, durante o funcio-
namento, cria-se um fluxo de iões negativos que têm 
a capacidade de hidratar o cabelo e eliminar a ele-
tricidade estática durante o penteado, desagradável 
consequência do aquecimento dos cabelos.

- Após a utilização, desligue o aparelho pelo interruptor 
de ligação (E) e desligue a ficha da tomada.

- Espere o aparelho arrefecer, feche as placas (C) e 
bloqueie-as empurrando para frente a alavanca de 
bloqueio (D).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
ATENÇÃO:
Desligue a ficha da tomada e espere que o aparelho 
esteja completamente frio.

NÃO MERGULHE O APARELHO, A FICHA E O CABO 
ELÉTRICO EM ÁGUA OU OUTROS LÍQUIDOS.  
LIMPE ESTAS PARTES COM UM PANO HÚMIDO.
- Limpe a parte externa do aparelho (B) e as placas (C) 

com um pano macio, húmido e que não solte fiapos.
ATENÇÃO:
Não use produtos de limpeza à base de petróleo ou 
inflamáveis para evitar risco de incêndio. Não use 
produtos de limpeza abrasivos.

Verifique periodicamente se as placas e o cabo 
elétrico não apresentam sinais de deterioração. Se 
as placas ou o cabo estiverem danificados, o apa-
relho deve ser eliminado. Este aparelho não contém 
partes reutilizáveis.

Gebruik het apparaat niet als uw haar 18. 
erg beschadigd is. Gebruik de tang 
niet met haarlak of met chemische of 
soortgelijke haarproducten.
Houd het apparaat niet langer dan 10 19. 
secondes op één plaats op het haar.
Nooit het apparaat gebruiken als de 20. 
stroomkabel of de stekker beschadigd 
zijn, als het apparaat storingen presen-
teert of wanneer het apparaat duidelijk 
beschadigd is door vallen en derge-
lijke; breng in dit geval het apparaat 
naar een Geautoriseerd Assistentie 
Centrum in de buurt.
HET APPARAAT, DE STEKKER 21. 
EN DE ELEKTRICITEITSKABEL 
NOOIT ONDER WATER OF ANDER 
VLOEISTOFFEN ZETTEN, GEBRUIK 
EEN VOCHTIGE DOEK OM HET 
APPARAAT TE REINIGEN.
Om de stekker uit het stopcontact te 22. 
halen, pak de stekker vast en trek hem 
uit het stopcontact. Nooit de stekker 
eruit trekken door aan het snoer te 
trekken.
DIT PRODUCT IS GEEN 23. 
SPEELGOED. HET MAG ALLEEN 
DOOR VOLWASSENEN GEBRUIKT 
WORDEN EN NIET DOOR 
KINDEREN
Als de voedingskabel beschadigd is 24. 
moet ze worden vervangen door de 
Constructeur of door zijn technische 
assistentieservice of in ieder geval 
door een persoon die over dezelfde 
kwalificaties beschikt zodat ieder risico 
wordt voorkomen.
Het apparaat is alleen bedoeld voor 25. 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK en is 
dus niet geschikt voor commercieel of 
industrieel gebruik.
Dit apparaat voldoet aan de richtlijnen 26. 
2014/35/EU en EMC 2014/30/EU.
Eventuele veranderingen van dit pro-27. 
duct, die niet nadrukkelijk door de pro-
ducent zijn goedgekeurd, kunnen de 
veiligheid van de gebruiker in gevaar 
brengen, tevens vervalt de gebruiks-
garantie.
Wanneer men het apparaat als afval 28. 
wil verwerken moet het onbruikbaar 
gemaakt worden door de voedingska-
bel er af te knippen. Bovendien wordt 
het aanbevolen om alle gevaarlijke 
onderdelen van het apparaat te ver-
wijderen, vooral voor kinderen die het 
apparaat kunnen gaan gebruiken als 
speelgoed.
Houdt de verpakkingselementen bui-29. 
ten bereik van kinderen omdat ze een 
gevarenbron kunnen zijn.

30.  Lees het met het product meegele-
verde blad met instructies voor de ver-
werking van het afval van dit product 
in overeenstemming met de Europese 
Richtlijn 2012/19/EU.

DEZE AANWIJZINGEN 
BEWAREN
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT 
(Afb. 1)
A Veiligheidslimiet van de handgreep
B Body van het apparaat
C Keramische platen
D Hendeltje om de platen te blokkeren
E Schakelaar
F Lampje “apparaat ingeschakeld”

GEBRUIK
OPGELET:
Gebruik dit apparaat uitsluitend voor droog en 
schoon haar zonder haarlak, mousse of gel.

Zorg ervoor dat er geen ontvlambare materialen in 
de buurt van het apparaat zijn en dat het stroom-
snoer niet in contact kan komen met de platen.

- Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact 
en druk op de schakelaar (E).

- Zodra het apparaat aan staat, beginnen de platen op 
te warmen tot 190°C. Tijdens het opwarmen, knippert 
het lampje “apparaat ingeschakeld” (F). Zodra het 
apparaat op temperatuur is, knippert het lampje niet 
meer en blijft het gewoon branden.

- Maak de platen (C) los door het blokkeerhendeltje (D) 
naar achter te zetten.

OPGELET:
Omdat het voorste gedeelte van het apparaat ter 
hoogte van de platen heet wordt, mag u met uw 
handen tijdens het gebruik niet verder komen dan 
de gouden lijn (A).

Raak de hete platen niet aan, voorkom brandwon-
den.
- Begin met een kleine lok en kam deze van de haar-

wortel naar de punt.
- Steek de lok tussen de platen (C) bij de haarwortel en 

druk de platen goed aan. Schuif nu de tang zachtjes 
en langzaam over de lok naar de punt om de lok steil 
te trekken.

OPGELET:
Vermijd aanraking van de hoofdhuid, de gevoelige 
delen van het gezicht, de oren en de hals met de 
hete platen van het apparaat.

Tijdens het steilen kan er stoom verschijnen. Dit is 
vocht dat nog in het haar zit en dat verdampt. Dit 
is niet schadelijk voor het haar, maar wijst op de 
natuurlijke vochtigheidsgraad van het haar.
- Dit apparaat dient niet alleen om het haar steil te 

maken, maar ook om de punten naar binnen of naar 
buiten te draaien. Zet hiervoor het apparaat schuin op 
de punten van het haar.

- Een zeer belangrijk kenmerk van deze steiltang is de 
ionische antikroesfunctie. Dit betekent dat het appa-
raat in bedrijf negatieve ionen opwekt die het haar 
hydrateren en de statische elektriciteit die tijdens het 
verwarmen van het haar wordt opgewekt en vervelend 
is als het haar wordt gekamd, elimineren.

- Als u het apparaat niet meer gebruikt, zet u het uit 
met de schakelaar (E) en haalt u de stekker uit het 
stopcontact.

- Laat het apparaat afkoelen, sluit de tang (C) en blok-
keer de platen door het blokkeerhendeltje (D) naar 
voor te zetten.

REINIGING EN ONDERHOUD
OPGELET:
Haal de stekker uit het stopcontact of zet het con-
tact uit en wacht totdat het apparaat afkoelt.

DOMPEL HET APPARAAT, DE STEKKER EN HET 
STROOMSNOER NOOIT ONDER IN WATER OF 
ANDERE VLOEISTOFFEN, MAAR MAAK DEZE 
SCHOON MET EEN VOCHTIGE DOEK.
- Reinig de buitenkant van het apparaat (B) en de platen 

(C) met een zachte, vochtige doek die geen pluisjes 
achterlaat.

OPGELET:
Gebruik geen reinigingsmiddelen op basis van 
benzine of die ontvlambaar zijn: risico op brand. 
Gebruik geen schuurmiddelen.

Controleer regelmatig of er geen slijtage op de 
platen of op het snoer zit. Als de tang of het 
snoer beschadigd zijn, moet het apparaat wor-
den gesloopt. Dit apparaat bevat geen delen die 
opnieuw kunnen worden gebruikt.
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Alisador de cabelo
Steiltang

Glattejern til hår
Ισιωτικό μαλλιών

EL

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
είναι αναγκαίο να λαμβάνετε τις κατάλλη-
λες προφυλάξεις, μεταξύ των οποίων:

Σιγουρευτείτε ότι η ηλεκτρική τάση της 1. 
συσκευής αντιστοιχεί σε εκείνη του 
ηλεκτρικού σας δικτύου.
Μην αφήνετε αφύλακτη την συσκευή 2. 
όταν είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Αποσυνδέστε την μετά από 
κάθε χρήση.
Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησι-3. 
μοποιείται από πρόσωπα (συμπερι-
λαμβανομένων των παιδιών) με μειω-
μένες φυσικές, αισθητήριες ή νοητικές 
ικανότητες. Οι χρήστες που δεν έχουν 
εμπειρία και γνώση της συσκευής 
ή που δεν τους έχουν δοθεί οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής, 
θα πρέπει να επιβλέπονται από ένα 
πρόσωπο υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους.
Είναι αναγκαία η επιτήρηση των παι-4. 
διών για να βεβαιωθείτε ότι δεν παί-
ζουν με τη συσκευή.
Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά ή 5. 
επάνω σε πηγές θερμότητας.
Μην αφήνετε την συσκευή εκτεθειμέ-6. 
νη σε ατμοσφαιρικούς παράγοντες 
(βροχή, ήλιο κλπ).
Προσέξτε ώστε το ηλεκτρικό καλώδιο 7. 
να μην έλθει σε επαφή με θερμές 
επιφάνειες. Μην τυλίγετε το καλώδιο 
γύρω από το ισιωτικό μαλλιών, η 
ενέργεια αυτή μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στο καλώδιο και να προκαλέσει 
πρόωρες βλάβες.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε πάντα στεγνά 8. 
χέρια πριν χρησιμοποιήσετε ή ρυθμί-
σετε τους διακόπτες π ου βρίσκονται 
στην συσκευή ή πριν αγγίξετε τον 
ρευματολήπτη και τις συνδέσεις τρο-
φοδοσίας.

9.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
κοντά στο νερό που περιέχουν οι μπα-
νιέρες, οι νεροχύτες ή άλλα δοχεία, ή 
κάτω από το ντους.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε μαλα-10. 
κές και ευαίσθητες επιφάνειες που 
μπορεί να υποστούν ζημιές από θερ-
μότητα ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά.
Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 11. 
χώρους μπάνιου, αποσυνδέστε το 
από την τροφοδοσία μετά τη χρήση, 
γιατί η γειτνίαση με το νερό μπορεί να 
αποτελέσει κίνδυνο ακόμα και όταν 
είναι σβησμένο.
Προκειμένου να εξασφαλίσετε μια 12. 
πρόσθετη προστασία, συνιστάται η 
εγκατάσταση, στο ηλεκτρικό κύκλωμα 
που τροφοδοτεί το χώρο του μπάνιου, 
μιας διάταξης διαφορικής προστα-
σίας ρεύματος, της οποίας το ρεύμα 
επέμβασης δεν θα είναι ανώτερο των 
30mA. Συμβουλευτείτε επ’ αυτού έναν 
τεχνικό της εμπιστοσύνης σας.
Κατά τη χρήση, μην αγγίζετε τις ζεστές 13. 
πλάκες της συσκευής για να αποφύ-
γετε τα εγκαύματα. Αφήνετε πάντα τη 
συσκευή να κρυώσει.
Μην αφήνετε να εισέλθουν ξένα αντι-14. 
κείμενα ανάμεσα στις θερμαινόμενες 
πλάκες της συσκευής, γιατί υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Αποφεύγετε την άμεση επαφή του 15. 
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VIGTIGE
OPLYSNINGER

LÆS DISSE INSTRUKTIONER INDEN 
BRUG
Ved brug af elektriske apparater er det 
nødvendigt at følge visse forholdsregler, 
bla.

Vær sikker på at apparatets el-spæn-1. 
ding svarer til Deres strømstyrke.
Efterlad ikke apparatet uovervåget 2. 
mens det er sat til strøm; træk stikket 
ud efter brug.
Dette apparat er ikke egnet til at bruges 3. 
af personer (inkluderet børn) med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner. De brugere der mangler erfaring 
og kendskab til apparatet eller ikke er 
blevet instrueret til brug af apparatet 
skal for deres sikkerheds skyld overvå-
ges af ansvarsfulde personer.
Det er nødvendigt at overvåge bør-4. 
nene for at være sikker på at de ikke 
leger med apparatet.
Placér ikke apparatet ovenpå eller ved 5. 
siden af varmekilder.
Udsæt ikke apparatet for atmosfæriske 6. 
faktorer (regn, sol osv.).
Vær opmærksom på at strømlednin-7. 
gen ikke kommer i kontakt med varme 
overflader. Rul ikke ledningen rundt om 
glattejernet, da denne handling kunne 
skade ledningen og forårsage ødelæg-
gelser.
Vær sikker på altid at have tørre hæn-8. 
der inden afbryderne der findes på 
apparatet bruges eller reguleres eller 
inden stikket og forsyningsledningerne 
berøres.

9.  Anvend ikke apparatet i nær-
heden af vand der er I badekarret, i 
vasken eller andre beholdere, eller I 
brusekabinen.
Stil ikke glattejernet på bløde og sarte 10. 
overflader der kunne beskadiges pga. 
varmen, eller i nærheden af brandbare 
materialer.
Når apparatet anvendes på badevæ-11. 
relser, skal det frakobles strømforsy-
ningen efter brug, eftersom at vandets 
tilstedeværelse kunne repræsentere 
en fare, selv når det er slukket.
For også at sikre en ekstra beskyttel-12. 
se, tilrådes det at installere en anord-
ning med reststrøm, i det elektriske 
kredsløb der forsyner badeværelset, 
hvis nominelle funktionsreststrøm ikke 
overgår de 30mA. De kan spørge 
Deres installatør om råd angående 
dette.
Man skal ikke røre ved apparatets 13. 
varme plader, under anvendelse, for 
således at undgå forbrændinger. Lad 
altid apparatet afkøle.
Lad ikke femmedlegemer komme ind 14. 
mellem apparatets plader, da der kan 
opstå risici for elektriske ulykker.
Undgå direkte kontakt mellem hovedets 15. 
hud og apparatets glødende plader.
Anvend aldrig apparatet på fugtigt hår.16. 
Anvend aldrig apparatet på syntetiske 17. 
parykker.
Brug ikke apparatet hvis dit hår er 18. 
meget beskadiget. Brug ikke jernet 
med lak, kemiske hårprodukter eller 
lignende produkter.
Holdt ikke apparatet på et bestemt sted 19. 
i mere end 10 sekunder ad gangen.
Brug ikke apparatet hvis den elektriske 20. 
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ledning eller stikket ser beskadigede 
ud, hvis selve apparatet viser sig at 
være defekt eller viser tydelige tegn 
på beskadigelser der er forårsagede 
af fald eller andet; i dette tilfælde skal 
det bringes til nærmeste autoriseret 
servicecenter.
DYP ALDRIG APPARATET, STIKKET 21. 
OG DEN ELEKTRISKE LEDNING 
I VAND ELLER ANDRE VÆSKER, 
BENYT EN FUGTIG KLUD TIL 
RENGØRING AF DISSE.
Træk aldrig i ledningen for at få stikket 22. 
ud af stikkontakten, hold derimod om 
selve stikket for at løsrive dette fra stik-
kontakten.
DETTE PRODUKT ER IKKE ET 23. 
LEGETØJ. MÅ BRUGES KUN AF 
VOKSNE OG IKKE AF BØRN.
Hvis stikket er beskadiget bør dette 24. 
udskiftes af fabrikanten eller af en 
autoriceret servicebutik, eller af en 
person med lignende kvalifikationer, 
for ikke at risikere uheld.
Apparatet er kun fremstillet til brug 25. 
i almindelige HUSHOLDNINGER, og 
må ikke anvendes til kommercielt eller 
industrielt brug.
Dette apparat er i overensstemmel-26. 
se med direktiv 2014/35/EU og EMC 
2014/30/EU.
Eventuelle ændringer på produktet, der 27. 
ikke udtrykkeligt autoriseret af fabri-
kanten, kan medføre forringelse af sik-
kerheden og af garantien af dens brug 
fra kunden.
Såfremt man beslutter sig for at bort-28. 
skaffe dette apparat som affald, anbe-
fales det at gøre det ubrugeligt ved 
at skære forsyningsledningen over. 
Derudover anbefales det at gøre de 
dele af apparatet ufarlige der kan forår-
sage farer, specielt for børn, der kunne 
bruge apparatet til deres lege.
Emballagedelene bør ikke efterlades 29. 
inden for børns rækkevidde, de de kan 
være årsag til ulykker.

30.  For en korrekt bortskaffelse af pro-
duktet i henhold til Europa-direktivet 
2012/19/EU bedes man om at læse 
sedlen der er vedlagt produktet.

GEM DISSE 
INSTRUKTIONER
BESKRIVELSE AF APPARATET
(Fig. 1)
A Håndgrebets sikkerhedsgrænse
B Apparatlegeme 
C Keramiske varmeplader
D Knap til varmepladeblokering
E Tænd- slukknap
F Kontrollampe til tænding 

ANVENDELSE
BEMÆRK:
Brug udelukkende apparatet på tørt og rent hår, der 
er uden spor af hårlak, mousse eller gel.

Vær sikker på at området hvor apparatet bruges er 
uden antændelige materialer og at strømledningen 
ikke kommer i kontakt med varmepladerne.
- Sæt apparatets stik i stikkontakten og tryk på tæn-

dingsknappen (E).
- Når det er tændt, vil varmepladerne begynde at varme 

sig op til 190°C. Under opvarmningen, vil kontrol-
lampen til tænding (F) blinke. Når den har nået den 
korrekte temperatur, vil kontrollampen stoppe med at 
blinke og derefter forbliver den tændt på vedvarende 
måde.

- Frigør varmepladerne (C) ved at flytte blokeringsknap-
pen (D) tilbage.

BEMÆRK:
Eftersom at apparatet forreste område, i nærheden 
af varmepladerne, er varmt, skal man ikke tage om 
apparatet udover den gyldne linje (A).

Rør ikke ved de brændende varmeplader, for at 
undgå forbrændinger.
- Tag en lille tot hår og red den fra roden ud til spid-

sen.
- Sæt totten mellem varmepladerne (C) ved at starte fra 

roden, og derefter presse selve varmepladerne godt. 
Nu skal du lade dem glide forsigtigt og langsomt hen 
til tottens spids, ved at stramme dem lidt og glatte.

BEMÆRK:
Undgå en direkte kontakt mellem hovedets hud, 
ansigtets følsomme områder, ørerne og halsen og 
apparatets brændende varmeplader.

Det kan ske at der dannes dampe under glatningen; 
det er hårets overskydende fugtighed der fordam-
per. Det er ikke skadeligt for håret, men er et tegn på 
at dets naturlige fugtighedsgrad respekteres.
- Apparatet kan udover at glatte hår også bruges til 

at modellere og vende hårets spidser bagud eller 
forover. For at gøre dette, skal du hælde jernet i den 
ønskede retning på hårets spidser.

- En meget vigtig karakteristika ved dette jern er at det 
har en krusmodvirkende ion-funktion; dette betyder 
at det under sin funktion skaber en strøm af negative 
ioner, der har den evne at hydrere håret og fjerne 
dannelsen af statisk elektricitet når håret redes, en 
irriterende konsekvens ved opvarmning af håret.

- Når man er færdig med brug, skal man slukke appara-
tet ved at trykke på tænd-slukknappen (E) og trække 
stikket ud af stikkontakten.

- Lad apparatet afkøle, luk varmepladerne (C) og lås 
dem ved at flytte blokeringsknappen (D) fremad.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
BEMÆRK:
Tag stikket ud af stikkontakten og vent til at appa-
ratet er afkølet.

DYP ALDRIG APPARATET, STIKKET ELLER 
STRØMLEDNINGEN I VAND ELLER ANDRE 
VÆSKER, BRUG EN FUGTIG KLUD TIL DERES 
RENGØRING.
- Gør apparatets ydre del (B) og varmepladerne (C) 

rene med en blød klud der er befugtet og som ikke 
efterlader småstykker.

BEMÆRK:
Brug ikke petroleumsbaserede rengøringsmidler 
eller som er antændelige, pga. brandfare. Brug ikke 
ridsende rengøringsmidler.

Tjek periodisk at der ikke findes tegn på slitage på 
varmepladerne og strømledningen. Hvis varme-
pladen eller strømledningen er beskadiget, skal 
apparatet bortskaffes. Apparatet indeholder ikke 
dele der kan genbruges.

δέρματος της κεφαλής με τις καυτερές 
πλάκες της συσκευής.
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή 16. 
σε υγρά μαλλιά.
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή 17. 
σε συνθετικές περούκες.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν τα 18. 
μαλλιά σας είναι πολύ κατεστραμ-
μένα. Μη χρησιμοποιείτε το ισιωτικό 
μαλλιών με λακ, χημικά προϊόντα μαλ-
λιών ή παρόμοια προϊόντα.
Μην κρατάτε τη συσκευή σε ένα ορι-19. 
σμένο μέρος των μαλλιών για περισ-
σότερο από 10 δευτερόλεπτα.
Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή εάν 20. 
το ηλεκτρικό καλώδιο ή το βύσμα 
παρουσιάζουν κάποια βλάβη, εάν η 
ίδια η συσκευή παρουσιάσει κάποια 
βλάβη ή παρουσιάσει σημεία κάποια 
ζημιάς που οφείλονται σε πτώση ή 
άλλη αιτία; σε αυτή την περίπτω-
ση απευθυνθείτε στο πιο κοντινό 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Τεχνικής 
Υποστήριξης.
ΜΗΝ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗΝ ΣΥΣΚΕΥΗ, 21. 
ΤΟΝ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ ΚΑΙ ΤΟ 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΣΕ ΝΕΡΟ Η΄ 
ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΝΑ 
ΥΓΡΟ ΠΑΝΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΤΑ 
ΤΟΥΣ.
Γιά την αποσύνδεση του ρευματολή-22. 
πτη, κρατήστε τον καλά και αποσπά-
στε τον από την πρίζα τοίχου. Μην τον 
αποσπάτε ποτέ τραβώντας τον από 
το καλώδιο.
ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ 23. 
ΕΝΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙ. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ 
ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΕΣ ΚΑΙ ΟΧΙ ΑΠΟ 
ΠΑΙΔΙΑ.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει 24. 
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή ή από 
την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
ή εν τέλει από εξειδικευμένο άτομο 
κατά τρόπον ώστε να αποφευχθεί 
κάθε κίνδυνος.
Η συσκευή έχει επινοηθεί 25. 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
και δεν πρέπει να προορισθεί γιά 
εμπορική ή βιομηχανική χρήση.
Η παρούσα συσκευή είναι συμβατή 26. 
με την οδηγία 2014/35/EΕ και ΗΜΣ 
2014/30/EΕ.
Πιθανές μετατροπές στο παρόν προ-27. 
ϊόν που δεν έχουν κατηγορηματικά 
εξουσιοδοτηθεί από τον κατασκευα-
στή, μπορεί να προκαλέσουν άρση 
της ασφάλειας και της εγγύησης της 
χρήσης της από τον χρήστη.
Όταν αποφασίσετε να αποσύρετε 28. 
ως απόρριμα την παρούσα συσκευή, 
συνιστάται να την καταστήσετε αδρα-
νή, κόβοντας το καλώδιο τροφοδοσί-
ας. Συνιστάται επίσης να καταστήσετε 
αβλαβή εκείνα τα μέρη της συσκευής 
που είναι επιδεκτικά να αποτελέσουν 
κίνδυνο, ειδικά γιά τα παιδιά που θα 
μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν την 
συσκευή στα παιγνίδια τους.
Τα στοιχεία της συσκευασίας δεν πρέ-29. 
πει να τα αφήνετε σε μέρη προσιτά 
στα παιδιά λόγω του ότι είναι πιθανές 
πηγές κινδύνου.

30.  Για τη σωστή διάθεση του προ-
ϊόντος σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/ΕΕ, παρακαλείσθε να 
διαβάστε το σχετικό φυλλάδιο που 
συνοδεύει το προϊόν.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (Εικ. 1) 
A Όριο ασφαλείας της λαβής 
B Σώμα της συσκευής
C Κεραμικές πλάκες 
D Μοχλός ασφάλισης πλακών 
E Διακόπτης λειτουργίας 
F Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ 
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε στε-
γνά, καθαρά μαλλιά χωρίς ίχνος λακ, μους ή ζελέ.

Βεβαιωθείτε ότι στην περιοχή χρήσης δεν βρίσκο-
νται εύφλεκτα υλικά και ότι το ηλεκτρικό καλώδιο 
δεν έρχεται σε επαφή με τις πλάκες.
- Συνδέστε το ρευματολήπτη της συσκευής στην ηλε-

κτρική πρίζα και πιέστε το διακόπτη λειτουργίας (Ε).
- Αφού ανάψει, το ισιωτικό θα αρχίσει να θερμαίνε-

ται μέχρι τους 190°C. Κατά τη θέρμανση, η λυχνία 
λειτουργίας (F) θα αναβοσβήνει. Μόλις επιτευχθεί 
η σωστή θερμοκρασία, η λυχνία θα σταματήσει να 
αναβοσβήνει και θα παραμείνει αναμμένη και σταθε-
ρή

- Ξεμπλοκάρετε τις πλάκες (C) μετακινώντας προς τα 
πίσω το μοχλό ασφάλισης (D).

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Από τη στιγμή που το εμπρόσθιο μέρος της συσκευ-
ής, σε αντιστοιχία με τις πλάκες, είναι ζεστό, κατά τη 
διάρκεια της χρήσης, μην κρατάτε τη συσκευή πέρα 
από τη χρυσή γραμμή (A).

Μην αγγίζετε τις θερμές πλάκες για να αποφύγετε 
εγκαύματα.
- Πιάστε μια μικρή τούφα μαλλιών και χτενίστε την 

από τη ρίζα προς την άκρη.
- Εισάγετε την τούφα ανάμεσα στις πλάκες (C) ξεκι-

νώντας από τη ρίζα, στη συνέχεια πιέστε καλά τις 
ίδιες τις πλάκες. Σ’ αυτό το σημείο, σύρετε τις πλάκες 
απαλά και αργά μέχρι την άκρη της τούφας, τεντώνο-
ντας και ισιώνοντάς την. 

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Αποφύγετε την άμεση επαφή με το δέρμα της 
κεφαλής, τις ευαίσθητες περιοχές του προσώπου, 
των αυτιών και του λαιμού με τις θερμές πλάκες της 
συσκευής.

Είναι πιθανόν κατά το ίσιωμα να παραχθεί ατμός. 
Πρόκειται για  την περίσσεια υγρασίας των μαλλιών 
που εξατμίζεται. Αυτό δεν είναι επιβλαβές για τα 
μαλλιά αλλά αποτελεί ένδειξη σεβασμού της φυσι-
κής ενυδάτωσής τους.
- Εκτός από το ίσιωμα των μαλλιών, αυτή η συσκευή 

χρησιμοποιείται για το μοντελάρισμα των άκρων 
προς τα μέσα ή προς τα έξω. Για να το κάνετε αυτό, 
γυρίστε την στην άκρη των μαλλιών στην επιθυμητή 
κατεύθυνση.

-  Ένα πολύ σημαντικό χαρακτηριστικό αυτού του ισι-
ωτικού είναι ότι έχει την ιοντική λειτουργία κατά του 
φριζαρίσματος. Αυτό δείχνει ότι κατά τη λειτουργία 
του δημιουργεί μια ροή αρνητικών ιόντων, τα οποία 
έχουν την ικανότητα να ενυδατώνουν τα μαλλιά και 
να εξαλείφουν τη δημιουργία στατικού ηλεκτρισμού 
κατά το χτένισμα, μια ενοχλητική συνέπεια της θέρ-
μανσης των μαλλιών.

- Μετά τη χρήση, σβήστε τη συσκευή πιέζοντας το 
διακόπτη λειτουργίας (E) και αποσυνδέστε το ρευμα-
τολήπτη από την πρίζα.

- Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει, κλείστε τις πλάκες 
(C) και ασφαλίστε τις μετακινώντας το μοχλό ασφά-
λισης (D) προς τα εμπρός.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Αποσυνδέστε το ρευματολήπτη από την πρίζα του 
ρεύματος και περιμένετε να κρυώσει η συσκευή.

ΜΗ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ, ΤΟ 
ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ  ΚΑΙ ΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΟ 
ΣΕ ΝΕΡΟ Ή ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΕΙΤΕ ΕΝΑ 
ΥΓΡΟ ΠΑΝΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΟΥΣ .
- Καθαρίστε το εξωτερικό μέρος της συσκευής (B) και 

τις πλάκες (C) με ένα μαλακό, υγρό πανί που δεν 
αφήνει κατάλοιπα.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα καθαριστικά ή με βάση 
το πετρέλαιο, εξαιτίας του κινδύνου πυρκαγιάς. Μη 
χρησιμοποιείτε λειαντικά μέσα καθαρισμού.

Ελέγχετε περιοδικά ότι οι πλάκες και το καλώδιο 
δεν παρουσιάζουν ενδείξεις φθοράς. Εάν η πλάκα ή 
το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, η συσκευή πρέπει 
να αποσυρθεί. Η συσκευή δεν περιέχει επαναχρησι-
μοποιήσιμα εξαρτήματα.


